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²ðÒ²Î ´²Ü²êîºÔÌàôÂÚàôÜÜºðÆ Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚ²Ü Ð²ðòÆ Þàôðæ  
 

²ÜÜ² Ð²Îà´Ú²Ü 
 

Â³ñ·Ù³Ý³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Çµñ¨ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ Ï³ñáÕ ¿ 
Ï³ñ¨áñí»É ·ñ³Ï³Ý Å³Ýñ»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý ËÝ¹ÇñÁ: ¶ñ³Ï³Ý ë»é»ñÇ ¨ 
ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ·ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý ³Ù»Ý³ÑÇÝ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÃíÇÝ, áñáÝù ³ñÍ³ñÍí»É »Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç 
å³ïÙáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ: ²ñÇëïáï»ÉÛ³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý Ù»ç ¿åáë, ÉÇ-
ñÇÏ³ ¨ ¹ñ³Ù³ ë»é»ñÁ ¹ÇïíáõÙ »Ý Çµñ¨ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³ñï³¹ñáõ-
ÃÛ³Ý ûµÛ»ÏïÇíáñ»Ý ·áÛ³ó³Í »ñ»ù »Õ³Ý³ÏÝ»ñ1: ²ñÇëïáï»ÉÁ ã³÷³ÍáÛÇ 
µáÉáñ ï»ë³ÏÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ §ÝÙ³ÝáÕ³Ï³Ý ³ñí»ëïÝ»ñ¦: ºÉÝ»Éáí ³Ý-
ïÇÏ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÉÇñÇÏ³ÛÇ ·ñ³í³Í ï»ÕÇó` Ý³ ùÝÝáõÙ ¿ ³ÛÝ áñ-
å»ë ³ÝóáõÙ³ÛÇÝ ë»é ¹ñ³Ù³ÛÇ ¨ ¿åáëÇ ÙÇç¨: Àëï Ýñ³` ùÝ³ñ³Ï³Ý ã³-
÷³ÍáÛáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ÙÇßï å»ïù ¿ Ý»ñÏ³ ÉÇÝÇ, ³ÛëÇÝùÝ` Ý³ ùÝ³ñ»ñ·áõ-
ÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ áñå»ë µÝáõÃÛ³ÝÁ §ÝÙ³Ýí»Éáõ¦ ³ÛÝåÇëÇ »Õ³Ý³Ï, 
»ñµ §ÝÙ³ÝíáÕÁ ÙÝáõÙ ¿ Çñ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý Ù»ç` ã÷áË»Éáí Çñ ¹»ÙùÁ¦2:  

Üñ³ ï»ëáõÃÛáõÝÁ ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ³ÝÙÇç³Ï³Ý Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝ ¿ 
áõÝ»ó»É ·ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý ÙïùÇ ¨ ·ñ³Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùÇ 
íñ³: 

 ²ÛÝáõÑ»ï¨ Å³Ýñ»ñÇ Ñ³ñóáõÙ Ù»Í Ý»ñ¹ñáõÙ ¿ñ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï ï»-
ëáõÃÛáõÝ ëï»ÕÍ»Éáõ Ñ»·»ÉÛ³Ý ÷áñÓÁ` »é³Ñ³ïáñ §¶»Õ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ¦3, 
áñï»Õ Ð»·»ÉÁ í»ñ³Ï³Ý·Ý»ó ¨ Áëï ³Ù»Ý³ÛÝÇ ÑÇÙÝ³íáñ»ó ·ñ³Ï³Ý »-
ñ»ù ë»é»ñÇ Ù³ëÇÝ ³í³Ý¹³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÁ ` ¿åáë, ÉÇñÇÏ³ ¨ ¹ñ³Ù³: 

àõ Ã»¨ Ñáõ½³Ï³Ý ³åñáõÙÁ áÕç ³ñí»ëïÇ ³Ýù³Ïï»ÉÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿, 
µ³Ûó ³ÛÝ ÉÇñÇÏ³ÛáõÙ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ³é³í»É µ³ó³Ñ³Ûï, ßáß³÷»ÉÇ 
Ó¨áí. §ØÇ³ÛÝ ³åñáõÙÝ»ñ... ¨ ÙÝ³ó³Í ³Ù»Ý ÇÝã ÙÇ³ÛÝ ³åñáõÙÝ»ñÇ ÙÇ-
çáóáí¦4: ê³Ï³ÛÝ åÇïÇ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É, áñ ùÝ³ñ»ñ·áõÃÛáõÝÁ ¹Åí³ñ ¿ ÁÝ-
Ï³ÉíáõÙ Ñ³ñ³½³ï ÏÉÇÙ³ÛÇó ¹áõñë: ²Ûëï»ÕÇó ¿É Í³·áõÙ »Ý Ñá·»µ³Ý³-
Ï³Ý ³ÛÝ ï³ï³ÝáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³ïáõÏ »Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ³½·Ç ÁÝÃ»ñóá-
ÕÇÝ, áñÇ Ñ³Ù³ñ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»Ï Ù³Ýñ³Ù³ëÝÁ ³é³ç ¿ µ»ñáõÙ 
³ÛÝåÇëÇ ½·³ó³Ï³Ý ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñ, áñáÝù Ù³ïã»ÉÇ ã»Ý ³ÛÉ³½·Ç ÁÝÃ»ñ-
óáÕÇÝ:  

â³÷³ÍáÛÇ Ñ³Ù³ñ, áñáß³ÏÇ »½ñáõÛÃÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍáõÃÛ³Ùµ, ÑÝ³ñ³-
íáñ ¿ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É á×³µ³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ, áñÝ ³í»ÉÇ Ñ»ßï 
¿ ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ï»ùëï»ñÇ ¹»åùáõÙ: ¸³ µ³ó³ïñíáõÙ ¿ Ýñ³Ýáí, áñ 
ï³Õ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ³ñ¹»Ý Ùß³Ïí³Í å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇ Ñ³-

                                                   
1 î»°ë ¾¹. æñµ³ßÛ³Ý, ¶ñ³Ï³Ý Å³Ýñ»ñ, ºñ., 1973, ¿ç 11: 
2 Аристотель. Об исскустве поэзии. М., 1957, с. 40-45: 
3 î»°ë Гегель. Лекции по эстетике. Сочинения. Т. 14. М., 1958, ¿ç164:  
4 ¾¹. æñµ³ßÛ³Ý, Ýßí. ³ßË., ¿ç 176: 
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Ù³Ï³ñ·, ¨ Ý³Ë ¨ ³é³ç Ñ³ñÏ ÏÉÇÝÇ ÝÏ³ñ³·ñ»É å³ñï³¹Çñ ûñ»ÝùÝ»ñÁ, 
áñáÝù ³½¹áõÙ »Ý É»½í³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÇó, ûñÇÝ³Ï, ³ë»Ýù, Ñ³Ý·»ñÁ Ï³Ù 
í³ÝÏ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ, áñáÝù áñáß³ÏÇ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, 
ë³ÑÙ³Ý»Éáí µ³é»ñÇ Ï³ñ·Á:  

Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ã³÷³ÍáÝ, Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ¹»é ï³ñ³Íí³Í 
å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ, áã Ã» ½³Ýó³Ýù ¿ Ëáë³Ïó³Ï³Ý ³ñÓ³ÏáõÙ, ³ÛÉ, ³-
í»ÉÇ ßáõï, ³é³í»É³·áõÛÝ Ï³Ù É³í³·áõÛÝ ã³÷áí Ý»ñùÇÝ å³ß³ñÝ»ñÇ 
Ý»ñ¹ñáõÙ, áñáÝù Ã³ùÝí³Í Ý»ñáõÅ »Ý ïíÛ³É É»½íáõÙ ¨ áñáÝù ã»Ý û·ï³-
·áñÍíáõÙ ³ÛÉáõñ: 

â³÷³ÍáÝ å³ïñ³Ýù ã¿ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: êÇñ»É 
ó³ÝÏ³ó³Í µ³Ý³ëï»ÕÍÇ` Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ³Ï ÉÇÝ»É Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
Ýñ³ ÁÝ¹·ñÏáõÙÝ»ñÁ: ºí ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, »ñµ ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÁ ËáëáõÙ »Ý 
áñ¨¿ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ »Ý ³ÝáõÙ, Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï Ç-
ñ»Ýó ËáëùÝ »Ý ³ëáõÙ ·ñ³ËáëáõÃÛ³Ý Ù»ç, µ³Ûó Ñ»ïá »ñµ»ù ã»Ý ³Ý¹ñ³-
¹³éÝáõÙ ¹ñ³Ý: ¶áõó» ³ë»Ý, Ã» ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ å³ñ÷³Ï»É åá»½Ç³Ý 
Ý»Õ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñáõÙ` ·»ñÇßËáÕ, í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë ÁÙµéÝí³Í ¨ ³ë-
í³Í` Ñ³½í³·Ûáõï å³Ñ»ñÇ ÁÝ¹·ÍáõÙÝ»ñáõÙ: 

XIX ¹³ñÇó ëÏë³Í ³ÝÁÝ¹Ñ³ï Ýáñ ·ñ³Ï³Ý Ó¨»ñ »Ý ëï»ÕÍíáõÙ: ²ñ-
Ó³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ ³Û¹ Ó¨»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áõ-
½áõÙ »Ýù ³é³ÝÓÇÝ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ³é³ñÏ³ ¹³ñÓÝ»É: üñ³ÝëÇ³Ï³Ý ·ñ³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ´á¹É»ñÇ, è»ÙµáÛÇ, Ø³É³ñÙ»Ç ·áñÍ»ñÁ Ù»Í³å»ë Ýå³ëï»óÇÝ 
³Ûë »ÝÃ³Å³ÝñÇ5 ½³ñ·³óÙ³ÝÁ: Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ñéã³Ï Ó»éù µ»ñ»óÇÝ 
îáõñ·»Ý¨Ç, è³µÇÝ¹ñ³Ý³Ã Â³·áñÇ, úëÏ³ñ àõ³ÛÉ¹Ç ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ: Ð³Û ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ åá»ÙÝ»ñ 
»Ý ·ñ»É ì. ö³÷³½Û³ÝÁ` §Èáõñ-¹³-Éáõñ¦, ²í. Æë³Ñ³ÏÛ³ÝÁ` §²ñÓ³Ï åá»Ù-
Ý»ñ¦, Ø. ²ñ³½ÇÝ` §²ñ¨Á¦, Ø. Ø»Í³ñ»ÝóÁ` §²éïáõÝ¦ ¨ ³ÛÉù6:  

 ²ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ËÇëï Ñáõ½³Ï³Ýáñ»Ý ·áõÝ³íáñ-
í³Í µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ: ²Ûëï»Õ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ïÝ»ñÝ ³ÝÑ»ï³ÝáõÙ 
»Ý` ³é³ç³óÝ»Éáí å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ¹³ßÝ³í³ÝÏÁ ÷á÷áË³Ï³Ý ¿, µ³-
ó³Ï³ÛáõÙ »Ý Ñ³Ý·»ñÁ: Î³éáõóí³ÍùÁ ËÇëï ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¿` ÑÇÙÝí³Í áã 
Ã» ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ¨ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ, ³ÛÉ ³ñÓ³ÏÇÝ Ñ³ïáõÏ 
µ³½áõÙ å³ïÏ»ñÝ»ñÇ íñ³, áñáÝó µ³½Ù³å³ïÏáõÙÁ, ë³Ï³ÛÝ, Ñ³Ù»Ù³-
ï»ÉÇ ã¿ ³ñÓ³ÏÇ éÇÃÙ³Ï³Ý ¨ ï»ëáÕ³Ï³Ý Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  

 §²Ûëûí³ »ñ³½³ÝùÝ»ñÁ í³Õí³ Ñ³í³ëïÇáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý¦7, »ñ¨Ç 
Ï³ë»Ý ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ: â³÷³ÍáÝ »ñµ»ù 
µ³í³ñ³ñ ãÇ »Õ»É µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ ·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ð³×³Ë ³ñÓ³Ï 
µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ ãÇ ¹³éÝáõÙ ³é³ÝÓÇÝ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ³é³ñÏ³` ·ïÝí»-
Éáí ã³÷³ÍáÛÇ ÁÝ¹»ñùáõÙ: ØÇÝã¹»é Ñ»Ýó ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
ßñç³¹³ñÓ Ýß³Ý³íáñ»óÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý åá»½Ç³ÛÇ Ù»ç: ²Û¹ ¿ å³ï×³éÁ 
Ý³¨, áñ ¹ñ³Ýó Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³é³ÝÓÝ³ÏÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ »Ýù 
¹³ñÓÝáõÙ: ¸ñ³Ýù Çñ³Ï³Ý³óñÇÝ ³ÛÝ éáÙ³ÝïÇÏ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÁ, Áëï 
áñÇ åá»½Ç³Ý Ï³åí³Í ã¿ ×ß·ñÇï Ó¨Ç` ã³÷³ÍáÛÇ Ñ»ï: ²Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁ, 
                                                   

5 º½ñáõÛÃÁ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ¿: 
6 î»°ë ¾¹. æñµ³ßÛ³Ý, Ð. Ø³Ëã³ÝÛ³Ý, ¶ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý, ºñ., 1980, 

¿ç 36-37:  
7 Roumette, J., Les poèmes en prose, Toulouse, Collection Ellipses, 2006, p. 3.  



 66 

Ñ³ñ·»Éáí §µ³Ý³ëï»ÕÍÇ ÙïùáõÙ »Õ³Í Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ¦, µ³Ý³ë-
ï»ÕÍ³Ï³Ý ·ñí³ÍùÁ ³½³ï ¿ ¨ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù å»ïù ¿ í»ñ³ëï»ÕÍíÇ8:  

üñ³ÝëÇ³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç éáÙ³ÝïÇÏ ·ñáÕÝ»ñÁ` Ñ»Ýí»Éáí 
´á¹É»ñÇ, è»ÙµáÛÇ, Ø³É³ñÙ»Ç, ëÇÙíáÉÇëïÝ»ñÇ ¨ ëÛáõñé»³ÉÇëïÝ»ñÇ 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, Ñ³ÕÃ³Ý³Ï ï³ñ³Ý. ³Ýó³Í ¹³ñÇ Ñ³Ù³ß-
Ë³ñÑ³ÛÇÝ »ñÏáõ ³ßË³ñÑ³Ù³ñï»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ 
³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ` ÉÇÝ»Éáí ³ÝÁÝ¹Ñ³ï Ýáñ³óÙ³Ý, Ã³ñÙ³ó-
Ù³Ý Ó¨, ¹³ñÓ»É ¿ ³ñ¹Ç µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý ³ñïáÝÛ³É ï»ë³ÏÁ: ²ñÓ³Ï 
µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ ÙÇ Ýáñ ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÙáõÍáõÙ, ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ñ»ï 
³í»ÉÇ ßÇï³Ï Ï³å Ñ³ëï³ïáõÙ: 

ºí, ÇÝãå»ë å³ñ½í»ó, Ù»ñ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ý³ËÁÝï-
ñáõÙ »Ý ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ ã³÷³ÍáÛÇó` Ã³ñ·-
Ù³Ý»Éáí Þ³ïáµñÇ³ÝÇ, ´á¹É»ñÇ, è»ÙµáÛÇ, ê.- Ä. ä»ñëÇ, ÎÉá¹»ÉÇ, èÁÝ» 
Þ³ñÇ ¨ ³ÛÉáó ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

ÀÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ùÝÝáÕÇ, Ñ»ï³½áïáÕÇ ³éç¨ Ý³Ë 
¨ ³é³ç µ³ñÓñ³óÝáõÙ ¿ »ñÏáõ Ï³ñ¨áñ Ñ³ñó. ÙÇ ÏáÕÙÇó` ·»Õ³ñí»ëï³-
Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý µ³ñ¹áõÃÛáõÝÁ, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` ³Û¹ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ó¨»ñÇ ¨ ï»ë³ÏÝ»ñÇ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝÁ` Çñ»Ýó Ëáñ 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ²Ûëûñ ³Ù»Ýáõñ»ù µ³ñÓñ³óíáõÙ ¿ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: 

¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý Ùß³Ïí³Í ã³÷áñáßÇãÝ»ñ.  
 1. »Ã» µ³í³Ï³Ý Ù»Í Ãíáí ËÙµ³·ÇñÝ»ñ (Ï³Ù ³ÛÉ Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñ) 

ÙÇ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ¨ ³ÝÏ³Ë ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñ »Ý ï³ÉÇë ÙÇ¨ÝáõÛÝ ï»ùë-
ïÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É,  

 2. »Ã» ³Û¹ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñÝ ³ÛÝáõÑ»ï¨ ½áõ·³¹ñíáõÙ »Ý ³ÛÉ 
Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ¨ í»ñÑ³ÝíáõÙ ¿ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ 
³Ý×ßïáõÃÛáõÝÁ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç,  

3. »Ã» Ï³ï³ñíáõÙ ¿ Ñ»ï³¹³ñÓ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÝ Ñ³Ù»Ù³ï-
íáõÙ ¿ µÝ³·ñÇ Ñ»ï,  

 4. »Ã» ³ÝóÏ³óíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáí Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ÝáõÛÝ ·áñÍÇ 
½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ (»Ã» Ï³Ý ³Û¹åÇëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ),  

5. »Ã» áñáßíáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ã³÷Á,  
6. »Ã» áñáßíáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝãÇ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý ÑÝ³ñ³·ÇïáõÃÛáõ-

ÝÁ: 
²Ûë ³Ù»ÝÁ Ç ÙÇ µ»ñ»Éáí áñáßíáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ùÁ: 
¶Çï³Ï³Ýáñ»Ý ë³ÑÙ³Ýí³Í ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ³Ûë Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ·áñÍáõÙ 

¿ Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï ¨ ³Ýí»ñ³å³Ñáñ»Ý, ù³ÝÇ áñ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ¿ÙåÇñÇÏ ÁÝ¹-
Ñ³Ýñ³óáõÙÝ»ñÇó ³ÛÝ ³ñ¹»Ý ³Ýó»É ¿ ï»ë³Ï³Ý ÷áË³Ï»ñåáõÙÝ»ñÇ9:  

²Ûëï»Õ í»ñáÑÇßÛ³É ã³÷³ÝÇßÝ»ñáí ùÝÝ³ñÏ»Ýù ÙÇ³ÛÝ ´á¹É»ñÇ, ê»Ý-
ÄáÝ ä»ñëÇ, ¨ èÁÝ» Þ³ñÇ ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

1869 Ã. ÉáõÛë ï»ë³í Þ³éÉ ´á¹É»ñÇ §öáùñÇÏ ³ñÓ³Ï åá»ÙÝ»ñ Ï³Ù 
÷³ñÇ½Û³Ý Ù»É³Ù³ÕÓ¦ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÅáÕáí³ÍáõÝ, áñÇ ³éÃÇí 

                                                   
8 î»°ë Roumette, J., Les poèmes en prose, Toulouse, Collection Ellipses. 2006, ¿ç 123: 
9 î»°ë Каде О. К вопросу о предмете лингвистической теории перевода // "Тетради пе-

реводчика", № 16. М., 1979, ¿ç 3: 
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Ñ»Ýó ÇÝùÁ` ´á¹É»ñÁ ·ñ»É ¿. §Ø»½³ÝÇó á±í Çñ ÷³é³ëÇñáõÃÛ³Ý å³Ñ»ñÇÝ 
ãÇ »ñ³½»É ³ÛÝ Ññ³ßù ³ñÓ³ÏÇ Ù³ëÇÝ, áñ ÉÇÝÇ ùÝ³ñ³Ï³Ý, ³é³Ýó éÇÃÙÇ 
áõ Ñ³Ý·Ç, ÉÇÝÇ ×ÏáõÝ ¨ ¹ÇåáõÏ, áñå»ë½Ç Ñ³ñÙ³ñíÇ Ñá·áõ ùÝ³ñ³Ï³Ý 
ïí³Ûï³ÝùÝ»ñÇÝ, ³ÝáõñçÇ Í÷³ÝùÝ»ñÇÝ, ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý óÝóáõÙÝ»ñÇÝ¦10: 
²Ûë ³ñÓ³Ï åá»ÙÝ»ñÇ ³é³çÇÝ ³ñ¨»É³Ñ³Û Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Çñ³Ï³-
Ý³óñ»É ¿ ì³Ñ³Ý î»ñÛ³ÝÁ` ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 25 åá»Ù11: Ð»ï³·³ÛáõÙ ³Ûë åá»Ù-
Ý»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ ³í³ñïÇÝ Ñ³ëóñ»ó Ð»ÝñÇÏ ´³ËãÇÝÛ³ÝÁ12: 

²ñ¹»Ý ¹³ë³·ñù³ÛÇÝ »Ý ¹³ñÓ»É Ýñ³ åá»ÙÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ: 
 

ENIVREZ – VOUS 
 
Il faut etre toujours ivre. Tout est là: c’est l’unique question. Pour ne pas sentir 

l’horrible fardeau du Temps qui brise vos épaules et vous penche vers la terre, il 
faut vous enivrer sans tréve. 

Mais de quoi? De vin, de poésie ou de vertu, à votre guise. Mais enivrez-vous. 
Et si quelquefois, sur les marchés d’un palais, sur l’herbe verte d’un fossé, 

dans la solitude morne de votre chambre, vous vous réveillez, l’ivresse déjà 
diminuée ou disparue, demandez au vent, à la vague, à l’étoile, à l’oiseau, à 
l’horloge, à tout ce qui fuit, à tout ce qui gémit, à tout ce qui roule, à tout ce qui 
chante, à tout ce qui parle, demandez quelle heure il est; et le vent, la vague, l’étoile, 
l’oiseau, l’horloge, vous répondront: “ Il est l’heure de s’enivrer! Pour n’etre pas les 
esclaves martyrisés du Temps, enivrer-vous; enivrer-vous sans cesse! De vin, de 
poésie ou de vertu, à votre guise.” 

 
²ð´º°ø 

 
ØÇßï å»ïù ¿ ³ñµ³Í ÉÇÝ»É: ¸³ ¿ Ï³ñ¨áñÁ, ÙÇ³Ï ËÝ¹ÇñÁ ¹³ ¿: 
 â½·³Éáõ Ñ³Ù³ñ Å³Ù³Ý³ÏÇ ½³ñÑáõñ»ÉÇ µ»éÁ, áñ ×ÝßáõÙ ¿ Ó»ñ áõ-

ë»ñÁ áõ Ïáñ³óÝáõÙ Ó»½ ¹»åÇ ·»ïÇÝ, ¹áõù å»ïù ¿ ³ñµ»ù ³Ý¹³¹³ñ: 
´³Ûó ÇÝãá±í: ¶ÇÝÇá°í, åá»½Ç³Ûá°í, ³é³ùÇÝáõÃÛ³°Ùµ, ÇÝãáí áõ½áõÙ 

»ù, ÙÇ³ÛÝ Ã» ³ñµ»°ù: 
ºí »Ã» »ñµ¨Çó», ÉÇÝÇ ¹³ å³É³ïÇ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñÇ íñ³, Ï³Ý³ã ÷á-

ëáõÙ, Ã» Ó»ñ ë»ÝÛ³ÏÇ Ùé³ÛÉ Ù»ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¹áõù áõßùÇ ·³ù, ½·³ù, áñ 
Ó»ñ ³ñµ»óáõÙÝ ³ñ¹»Ý ³Ýó»É ¿ Ï³Ù ³ÝóÝáõÙ ¿, Ñ³ñóñ»ù ù³ÙáõÝ, ³ÉÇ-
ùÇÝ, ³ëïÕÇÝ, ÃéãÝÇÝ, Å³Ù³óáõÛóÇÝ` ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, áñ ÑáëáõÙ ¿, ³ÛÝ ³Ù»-
ÝÇÝ, áñ »ñ·áõÙ ¿, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, áñ ËáëáõÙ ¿, Ñ³ñóñ»ù, Ã» á±ñ Å³ÙÝ ¿, ¨ 
ù³ÙÇÝ, ³ÉÇùÁ, ³ëïÕÁ, ÃéãáõÝÁ, Å³Ù³óáõÛóÁ Ïå³ï³ëË³Ý»Ý Ó»½. §³ñ-
µ»Éáõ Å³ÙÝ ¿... ¦: 

Ä³Ù³Ý³ÏÇ ï³Ýç³Ñ³ñ ëïñáõÏÁ ãÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ` ³ñµ»°ù, ³Ý¹³-
¹³ñ ³ñµ»°ù: 

¶ÇÝÇá°í, åá»½Ç³Ûáí Ï³Ù ³é³ùÇÝáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãáí Ï³Ù»Ý³ù¦:  
(ì. î»ñÛ³Ý) 

                                                   
10 Baudelaire, Ch., OEuvres complètes, Paris, Gallimard, Bibliothèque de la Pléade.  

1975, p. 76. 
11 î»°ë ì. î»ñÛ³Ý, ö³ñÇ½Û³Ý ëåÉÇÝ, ´³ùáõ, §¶áñÍ¦ ³Ùë³·Çñ, 1917, № 14, ¿ç 1-2: 
12 î»°ë Þ. ´á¹É»ñ, öáùñÇÏ ³ñÓ³Ï åá»ÙÝ»ñ, ºñ., 1975, ¿ç 1-2:  
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²ð´º°ø 
ä»ïù ¿ ÙÇßï ³ñµ³Í ÉÇÝ»É: ²Ûë ¿ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁ, ÙÇ³Ï ËÝ¹ÇñÁ: 

â½·³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ä³Ù³Ý³ÏÇ ëáëÏ³ÉÇ µ»éÁ, áñ ×ÝßáõÙ ¿ Ó»ñ áõë»ñÁ ¨ 
Ïé³óÝáõÙ Ó»½ ·»ïÝÇÝ, å»ïù ¿ ³ÝÁÝ¹Ñ³ï ³ñµ»ù: 

´³Ûó ÇÝãá±í, ·ÇÝá°í, åá»½Ç³Ûá°í Ï³Ù ³é³ùÇÝáõÃÛ³°Ùµ, ÇÝãáí Ï³Ù»-
Ý³ù, ÙÇ³ÛÝ Ã» ³ñµ»°ù: 

ºí »Ã» »ñµ¨Çó» ÇÝã-áñ å³É³ïÇ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñÇ íñ³, ÙÇ ÇÝã-áñ ÷á-
ëÇ Ï³Ý³ã Ëáï»ñáõÙ Ï³Ù Ó»ñ ë»ÝÛ³ÏÇ Ùé³ÛÉ Ù»ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ëÃ³÷í»ù 
¨ ½·³ù, áñ ³ñµ³ÍáõÃÛáõÝÝ ³ñ¹»Ý Ýí³½»É Ï³Ù ³Ýó»É ¿, Ñ³ñóñ»ù ù³-
ÙáõÝ, ³ÉÇùÇÝ, ³ëïÕÇÝ, ÃéãáõÝÇÝ, Å³Ù³óáõÛóÇÝ, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã ÑáëáõÙ 
¿, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã áéÝáõÙ ¿, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã ÃéãáõÙ ¿, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã 
»ñ·áõÙ ¿, ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã ËáëáõÙ ¿, Ñ³ñóñ»ù, Ã» á±ñ Å³ÙÝ ¿, ¨ ù³ÙÇÝ, ³-
ÉÇùÁ, ³ëïÕÁ, ÃéãáõÝÁ, Å³Ù³óáõÛóÁ Ó»½ Ïå³ï³ëË³Ý»Ý. §²ñµ»Éáõ Å³ÙÝ 
¿¦: Ä³Ù³Ý³ÏÇ ï³é³åÛ³É ëïñáõÏÁ ã¹³éÝ³Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ñµ»°ù, ³ñµ»°ù 
³Ý¹³¹³ñ. ·ÇÝá°í, åá»½Ç³Ûáí Ï³Ù ³é³ùÇÝáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãáí Ï³Ù»Ý³ù¦:  

(Ð. ´³ËãÇÝÛ³Ý) 
Ð. ´³ËãÇÝÛ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ` ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ï³ñÇ ³Ýó, Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

Ñ³Ù³ñ»É áã Ã» ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ ËÙµ³·ñáõÙ: ²Ûëå»ë, »-
Ã» î»ñÛ³ÝÁ horrible Ù³Ï¹ÇñÁ Ã³ñ·Ù³Ý»É ¿ ½³ñÑáõñ»ÉÇ, ³å³ ´³ËãÇÝ-
Û³ÝÁ Ý³ËÁÝïñ»É ¿ ëáëÏ³ÉÇ ÑáÙ³ÝÇßÁ, »Ã» ýñ³Ýë»ñ»ÝáõÙ ¹»ñµ³Û³Ï³Ý 
Ó¨Ç martyrisés Ù³Ï¹ÇñÁ ì. î»ñÛ³ÝÁ ï³Ýç³Ñ³ñ ¿ Ã³ñ·Ù³Ý»É, ³å³ 
´³ËãÇÝÛ³ÝÁ Ý³ËÁÝïñ»É ¿ ï³é³åÛ³É Ù³Ï¹ÇñÁ: ´³ËãÇÝÛ³ÝÁ ·»ïÇÝ 
ÑÝ³á× Ó¨Á ÷áË³ñÇÝ»É ¿ ·»ïÝÇÝ Ó¨áí: Î³Ý³ã ÷áëáõÙ-Á ×ßï»É ¿, ¹³ñÓ-
ñ»É` ÷áëÇ Ï³Ý³ã Ëáï»ñáõÙ, áõßùÇ ·³ù` ëÃ³÷í»ù, ¨ ¿ÉÇ ÙÇ ù³ÝÇ µ³-
Û»ñ` fuit, gémit, roule, chante, parle, áñ î»ñÛ³ÝÁ Ïñ×³ï»É ¿ ÇÝã-ÇÝã ÝÏ³-
ï³éáõÙÝ»ñáí, ´³ËãÇÝÛ³ÝÁ` µÝ³·ñÇÝ Ñ³í³ï³ñÇÙ, í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ¿` Ñá-
ëáõÙ ¿, áéÝáõÙ ¿, ÃéãáõÙ ¿, »ñ·áõÙ ¿, ËáëáõÙ ¿ : Â»å»ï Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ 
gémir µ³ÛÁ ëË³É ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í` áéÝ³É, ÷áË³Ý³Ï Ñ³é³ã»É Ï³Ù 
ïÝù³É:  

¶Ý³Ñ³ïÙ³Ý í»ñáÑÇßÛ³É ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇó í»ó»ñáñ¹Á, ³ÛëÇÝùÝ` 
ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý ÑÝ³ñ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿: 

ê»Ý-ÄáÝ ä»ñëÇ ³ÙµáÕç ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, µ³Õ-
Ï³ó³Í ¿ ÙÇ³ÛÝ å³ïÏ»ñÝ»ñÇó: ä»ñëÛ³Ý å³ïÏ»ñÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý 
³Ù»Ý³ï³ñµ»ñ ³ëå»ÏïÝ»ñáí` ëÏë³Í Í³í³ÉáõÝ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÇó 
ÙÇÝã¨ ëáíáñ³Ï³Ý µ³éÁ: Üñ³ åá»½Ç³ÛÇ å³ïÏ»ñ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ 
³ÝÁÝ¹Ù»ç ÏáÕù ÏáÕùÇ ÁÝÃ³ÝáõÙ »Ý ³ÛÉ³µ»ñáõÃÛ³Ý ¨ á×³Ï³Ý µ³Ý³-
¹³ñÓáõÙÝ»ñÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ ï»ë³ÏÝ»ñÁ: ê³Ï³ÛÝ Ù»ñ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇó 
ùã»ñÇÝ ¿ Ñ³çáÕí»É ÷áË³Ýó»É ä»ñëÇ å³ïÏ»ñ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³Ýë³Ñ-
Ù³Ý Ñ³ñëïáõÃÛáõÝÁ:  

àñå»ë ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý µÝûñáß ûñÇÝ³Ï ùÝÝ³ñÏ»Ýù 
§²ÝÓñ¨Ý»ñ¦13 åá»Ù³ß³ñÇ I ·ÉáõËÁ, áñÇ Ó³ËáÕí³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 
¹³ë³·ñù³ÛÇÝ ûñÇÝ³Ï ¿ ¹³ñÓ»É14.  
                                                   

13 î»°ë ê.-Ä. ä»ñë, ²ÝÓñ¨Ý»ñ, I, Ã³ñ·Ù.` ²ßáï ²É»ùë³ÝÛ³Ý, §²ëïÕÇÏ¦, ·Çñù 
Ã³ñ·Ù³Ýã³ó, åñ. 4, ºñ., 1991, ¿ç 111:  

14 ²Û¹ Ù³ëÇÝ ï»°ë ². Ð³ÏáµÛ³Ý, Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ÑÇÙáõÝùÝ»ñ, ºñ., 
2006, ¿ç 102-106: 



 69 

 Le banyan…  
²Ûë Í³éÁª ÑÝ¹Ï³Ï³Ý Ã½»ÝÇÝ, áñÇ ÙÇ³Ï Ù»ÕùÁ ï³ñ³ßË³ñÑÇÏ ÉÇ-

Ý»ÉÝ ¿, ³×áõÙ ¿ ÐÝ¹Ï³ëï³ÝáõÙ ¨ áõÝÇ í»ñ»ñÏñÛ³ µ³½Ù³ÃÇí ³ñÙ³ïÝ»ñ: 
²ÛÝ µáÉáñáíÇÝ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ »Õ»É Ã³ñ·Ù³ÝãÇÝ, ¨ Ýñ³ Ù»ÏÝ³µ³Ýáõ-
ÃÛ³Ùµ ¹³ñÓ»É ¿..  

²ÝÓñ¨Ç ³ËáñÅ³ÑáõÝãÁ... 
êË³É ÁÝÏ³Éí³Í, Ï³Ù ³í»ÉÇ ×Çßï, ãÑ³ëÏ³óí³Í µ³éÁ Çñ Ñ»ï µ»ñ»É 

¿ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý áÕç ïáÕÇ ëË³É Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ: ²ñÓ³Ï µ³Ý³ë-
ï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë »Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÝÙ³Ý ëË³ÉÝ»ñ, »ñµ 
§ëï³óíáõÙ ¿ ßÕÃ³Û³Ï³Ý é»³ÏóÇ³. ëË³É Ñ³ëÏ³óí³Í µ³éÁ Çñ Ñ»ï¨Çó 
µ»ñáõÙ ¿ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ý ëË³É Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ, ëË³É µ³é³Ï³-
å³ÏóáõÃÛáõÝÁ ³Õ³í³ÕáõÙ ¿ É³ÛÝ Ï³Ù Ý»Õ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ¦15. 

Le banyan de la pluie prend ses assises sur la Ville... 
²Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ª 
²ÝÓñ¨Ç µ³ÝÛ³ÝÁ Çñ ß»ñï»ñÝ ¿ ÃáÕÝáõÙ ù³Õ³ùÇ íñ³... 
Â³ñ·Ù³ÝãÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí ¹³ñÓ»É ¿ª 
²ÝÓñ¨Ç ³ËáñÅ³ÑáõÝãÁ, í»ñÁÝÓÛáõÕíáÕ Í³é³óáÕáõÝÇ Ñ³Ý·áõÛÝ, 

ï³ñ³ÍáõÙ ¿ Çñ ³ñÙ³ï-óáÕáõÝÁ ø³Õ³ùÇ íñ³: 
àñå»ë Ï³ÝáÝ` Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ, »Ã» ãÇ ·ïÝáõÙ Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ, ¹ÇÙáõÙ ¿ 

ËñÃÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý, û·ï³·áñÍáõÙ Ñ³½í³·Ûáõï µ³é»ñ: ÎÇñ³é»Éáí ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý í»ñÁ Ãí³ñÏí³Í ÙÇçáóÝ»-
ñÇó Ù»ÏÁ` Ñ»ï³¹³ñÓ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, å³ñ½áõÙ »Ýù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý 
áã ÙÇ³ÛÝ ëË³É ÁÝÏ³ÉáõÙÁ, ³ÛÉ¨ ³ÝÑ»Ã»ÃáõÃÛáõÝÁ. 

Le retentissement agréable de la pluie, comme un tige de l’arbre, végétant en 
haut, détend sa racine-écorce sur la ville. 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý` ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ³é³çÇÝ Ï³ñ¨áñ å³ÛÙ³ÝÇ` Ñ³Ù³ñ-
Å»ùáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ëáëù ³Ý·³Ù ãÇ Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É. Le banyan de la pluie - 
³ÝÓñ¨Ç µ³ÝÛ³Ý ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ ¹³ñÓ»É ¿ ³ÝÓñ¨³ÛÇÝ ³Ëáñ-
Å³ÑáõÝã, prend ses assises ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ã³ñ·Ù³Ýí»É ¿ ï³ñ³ÍáõÙ ¿ 
Çñ ³ñÙ³ï-óáÕáõÝÁ, ³í»É³óí³Í »ñÏ³ñ µ³ó³ïñáõÃÛ³Ùµ` í»ñÁÝÓÛáõÕíáÕ 
Í³é³óáÕáõÝÇ Ñ³Ý·áõÛÝ: 

²ÛÝáõÑ»ï¨ ã³÷³½³Ýó ß³ï »Ý ÙÇ ïáÕÇ Ñ³Ù³ñ ³í»É³óí³Í µ³é»-
ñÁ. µÝ³·ñÇ 11 µ³éÁ ¹³ñÓ»É ¿ 22, ³ÛëÇÝùÝª ÏñÏÝ³å³ïÏí»É ¿: ºí ë³ å³-
ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ã¿, ³ÛÉ ³ÙµáÕç Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ»ï¨áÕ³-
Ï³Ý, ëÏ½µáõÝù³ÛÇÝ Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ` §³é³í»É³·áõÛÝë¦ ÷á-
Ë³Ýó»É åá»ÙÇ µ³Õ³¹ñ³Ù³ë»ñÁ` ëï»ÕÍ»Éáõ Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛ³Ý å³ï-
ñ³Ýù: ¸³ Ñ³Ý·»óñ»É ¿ Ý³¨ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
ÏáñëïÇÝ, ÙÇ µ³Ý, áñ ß³ï ó³í³ÉÇ ¿ ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ Ã³ñ·-
Ù³Ý»ÉÇë: Â³ñ·Ù³ÝÇãÁ Ñ³Ù³ñÓ³Ï ¿ ·ïÝí»É ¨ û·ï³·áñÍ»Éáí §ëï»ÕÍ³-
·áñÍ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ¦, ·»ñ³½³Ýó»É ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ: ²ñ¹»Ý Ýßí»ó, áñ 
·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝãÇ ³½³ïáõ-
ÃÛáõÝÁ` ÷áË³ÝóÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÝ ÁÝïñ»ÉÇë: ²Û¹ å³ï×³éáí Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ 

                                                   
15 Влахов С., Флорин С. Непереводимое в переводе. М., 1986, с. 230: 
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ëïÇåí³Í ¿ ÇÝã-áñ µ³Ý µ³ó³é»É, Ñ³í»É»É Ï³Ù ÷á÷áË»É16: ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ 
Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¨ ùÝ³ñ³Ï³Ý ÷³éùÇ Ï³Ý³ã ëÇñ³Ù³ñ·»ñ ß³ñáõÛÃÇ Ù»ç 
÷³éù µ³éÁ ³Ýï»ÕÇ ¹³ñÓ»É ¿ ÷³éù áõ Ñéã³Ï, ÇëÏ Ï³Ý³ãÁª Ï³Ý³ã áõ 
Ùßï³¹³É³ñ: 

²ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý ç³ï³·áíÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ Ý³¨ èÁÝ» Þ³ñÁ, 
áñÇ ½³ñÙ³Ý³Ññ³ß ¨ í×éáñáß å³ïÏ»ñÝ»ñÁ µÛáõñ»Õ³óÝáõÙ »Ý »ñÏáõ ¿³-
Ï³Ý µ³Ý` ó³ëáõÙ ¨ ËáñÑáõñ¹: ÆÝãå»ë ê»Ý-ÄáÝ ä»ñëÁ, èÁÝ» Þ³ñÁ ¨ë 
Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³ó ³ñÓ³Ï µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³ÝÁ, ãÝ³Û³Í Ù»Í ³ÏïÇíáõ-
ÃÛ³Ùµ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ñ ëÛáõñé»³ÉÇëï³Ï³Ý ß³ñÅÙ³ÝÁ` Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»-
Éáí ²Ý¹ñ» ´ñ»ïáÝÇ ¨ äáÉ ¾ÉÛáõ³ñÇ Ñ»ï: Üñ³ §ò³ëáõÙ ¨ ËáñÑáõñ¹¦ Åá-
Õáí³ÍáõÇ §ÐÇåÝáëÇ Ã»ñÃÇÏÝ»ñÁ¦ »ÝÃ³·ÉËÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ ¿É µ³-
í³ñ³ñ ¿ Ñ³Ùá½í»Éáõ, áñ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ åá»½Ç³Ý ½»Ýù ¿ ¨ Ñ³Ù³ñÓ³Ïáõ-
ÃÛáõÝ: 

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ³é»ñ¨áõÛÃ ¹ÛáõñÇÝ ¿ ÃíáõÙ:  
´³Ý³ëï»ÕÍÇ Ùá¹»éÝÇëï³Ï³Ý Ñ³ÏáõÙÝ»ñÁ Ëáñ³å»ë ÁÝ¹·Íí³Í 

»Ý Ñ³ïÏ³å»ë Ñ»ï¨Û³É µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ï³Ý Ù»ç, áñÇ Ã³ñ·Ù³Ýáõ-
ÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ, ËÇëï íÇ×³Ñ³ñáõÛó ¿: 

Le poète recommande: «Penchez-vous, penchez-vous, davantage». Il ne sort 
pas toujours indemne de sa page, mais comme le pauvre il sait tirer parti de 
l’éternité d’une olive17.  

´³Ý³ëï»ÕÍÁ Ñáñ¹áñáõÙ ¿. §ÊáÝ³ñÑí»ù, ËáÝ³ñÑí»ù ³í»ÉÇ áõ ³-
í»ÉÇ¦: Ü³ »ñµ»ù ³ÝíÝ³ë ¹áõñë ãÇ ·³ÉÇë Çñ Å³Ù³Ý³ÏÇó, ë³Ï³ÛÝ ³Õ-
ù³ïÇ ÝÙ³Ý ·ÇïÇ Ñ³í»ñÅáõÃÛáõÝÇó ÓÇÃ³åïÕÇ ã³÷ û·áõï ù³Õ»É:  

Î³Ù ³Ûë ûñÇÝ³ÏáõÙ`  
Imite le moins possible les hommes dans leur énigmatique maladie de faire 

des noeuds. 
ÐÝ³ñ³íáñÇÝ ã³÷ ùÇã ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏÇñ ³é»ÕÍí³Í³ÛÇÝ ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝ 

áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó` Ñ³Ý·áõÛóÝ»ñ Ï³å»É:  
ä³ïÏ»ñ³íáñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, á×³Ï³Ý ÑÝ³ñùÝ»ñÁ Þ³ñÇ 

ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëÛáõÝÝ »Ý: ê³Ï³ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ·ïÝí³Í ã¿ èÁÝ» 
Þ³ñÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý á×³Ï³Ý ÛáõñûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ: Â³ñ·Ù³Ýáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñáõÙ èÁÝ» Þ³ñÇ µ³é³å³ß³ñÁ ãÇ ï³ñµ»ñíáõÙ äáÉ ¾ÉÛáõ³ñÇ Ï³Ù, 
áñ ³í»ÉÇ í³ï ¿, È³Ù³ñïÇÝÇ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³é³å³ß³ñÇó: 
ºí ÝáõÛÝ ½·³óáõÙÝ»ñÝ »ë áõÝ»ÝáõÙ, »ñµ ÁÝÃ»ñóáõÙ »ë È³Ù³ñïÇÝÇ éá-
Ù³ÝïÇÏ³Ï³Ý §È×³ÏÁ¦, ¾ÉÛáõ³ñÇ ëÛáõñé»³ÉÇëï³Ï³Ý §øÝ³ñ»ñ·áõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ¦, ¨ Ï³Ù Þ³ñÇ Ñ»ñÙ»ïÇÏ §¶³ÕïÝ³å»ë ëÇñ³Ñ³ñí³Í ÏÇÝÁ¦: úñÇ-
Ý³Ï` Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ³ÛÝåÇëÇ µ³é»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý 
×³×³Ýã, ³Ý»ÕÍ, ³ñ¹, ³Ý³å³Ï³Ý, áñáÝù ³ÝÑ³ñÇñ »Ý Þ³ñÇ ³ÝÃ³÷³Ý-
ó»ÉÇ ¨ ³ñ¹Ç³Ï³Ý µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³ÝÁ:  

La mort n’est haissable que parce qu’elle affecte séparement chacun de nos 
cinq sens, puis tous à la fois. A la rigueur, l’ouie la négligerait. 

                                                   
16 ²É»ùë³ÝÛ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ËáëùÁ Ã³ñ·Ù³ÝãÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý 

Ù³ëÇÝ ã¿: âÏ³ áñ¨¿ ³ñ¹³ñ³óáõÙ ÝÙ³Ý ß»ÕáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáíÑ»ï¨, ãáõëáõÙÝ³ëÇ-
ñ»Éáí µÝ³·ñÇ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý Ëáñù»ñÁ, Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ ³Õ³í³Õ»É ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝÁ` 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÁ:  

17 Þ³ñ èÁÝ», ´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ã³ñ·Ù.` Üí. ì³ñ¹³ÝÛ³Ý, ºñ.,1998: 
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Ø³ÑÁ ÙÇ³ÛÝ ³ï»ÉÇ ¿ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ÃáõÉ³óÝáõÙ ¿ Ù»ñ ÑÇÝ· 
½·³Û³ñ³ÝÝ»ñÝ ³é³ÝÓÇÝ, Ñ»ïá µáÉáñÁ ÙÇ³ëÇÝ: ²ÝÏ³ëÏ³Í, ÉëáÕáõÃÛáõ-
ÝÁ Ýñ³Ý ½³Ýó Ï³éÝÇ:  

Ð³Ù³ñÅ»ùáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÁ ÉáõÍí³Í ã¿. ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ ß³ñùÇó á×³Ï³Ý 
³éáõÙáí Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÝ ³ÝÑ³çáÕ, »ñµ»ÙÝ ¿É ëË³É »Ý ÁÝïñí³Í. 

affecte – ÃáõÉ³óÝáõÙ ¿, ÷áË³Ý³Ï` ³Ëï³Ñ³ñáõÙ ¿, 
à la rigueur - ³ÝÏ³ëÏ³Í, ÷áË³Ý³Ï` Í³Ûñ³Ñ»Õ ¹»åùáõÙ,  
l’ouie la négligerait - ÉëáÕáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ý ½³Ýó Ï³éÝÇ: 
Négliger µ³ÛÁ ·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³Û ¿ ýñ³Ýë»ñ»ÝáõÙ, áñ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ 

§³Ýï»ë»É, Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ãï³É¦, ÙÇÝã¹»é ½³Ýó ³éÝ»É-Á ³ÛÝù³Ý ¿É 
·áñÍ³Í³Ï³Ý ã¿ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ á×³Ï³Ý ³éáõÙáí Çñ ï»ÕáõÙ ã¿: 

Î³Ù` 
Est-il gorge menuisée plus radieuse que la tienne ? - Î³± ³ñ¹Ûáù ÙÇ ÏáÏ 

å³ñ³Ýáó ßáÕáõÝ, ÇÝãå»ë áñ ùáÝÝ ¿ : 
ÎáÏ å³ñ³Ýáó-Á gorge menuisée-Ç Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ ã¿: 
êñ³ÝÇó ãÇ Ï³ñ»ÉÇ »½ñ³Ï³óÝ»É, Ã» èÁÝ» Þ³ñÇ åá»½Ç³Ý ³ÝÃ³ñ·-

Ù³Ý»ÉÇ ¿: XX ¹³ñÇ ýñ³ÝëÇ³óÇ µ³Ý³ëï»ÕÍ, ·ñ³Ï³Ý³·»ï, Ññ³ï³ñ³-
ÏÇã ²É»Ý ´áëÏ»Ý Ñ³Ùá½í³Í ¿ñ, áñ ãÏ³Ý ³ÝÃ³ñ·Ù³Ý»ÉÇ åá»ïÝ»ñ: úñÇ-
Ý³Ï` Ý³ ·ñáõÙ ¿. §èÁÝ» Þ³ñÁ Ã³ñ·Ù³Ý»ÉÇ ¿. èÁÝ» Þ³ñÇ åá»½Ç³Ýª Ç Ñ³-
Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ñ å³ïÏ»ñ³óÝ»É, µáÉáñÇ ÙÇçÇó Ñ³é-
ÝáõÙ ¿ áñå»ë Ã³ñ·Ù³Ý»ÉÇ åá»½Ç³¦18: 

Þ³ñÇ §´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ ·ñùÇ 1959 Ã. ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý ÉáõÛë ï»-
ë³Í ³é³ç³µ³ÝáõÙ Î³ÙÛáõÝ ·ñáõÙ ¿. §ºë Ñ³Ù³ñáõÙ »Ù, áñ èÁÝ» Þ³ñÁ 
Ù»ñ Ï»Ý¹³ÝÇ µ³Ý³ëï»ÕÍÝ»ñÇó ³Ù»Ý³Ù»ÍÝ ¿, ¨ Ýñ³ §ò³ëáõÙ ¨ Ëáñ-
Ñáõñ¹¦ ÅáÕáí³ÍáõÝ ³Ù»Ý³³åß»óáõóÇãÝ ¿, áñ áõÝ»Ýù è»ÙµáÛÇ §ä³ÛÍ³-
é³óáõÙÝ»ñÇó¦ ¨ ²åáÉÇÝ»ñÇ §²ÉÏáÑáÉÝ»ñÇó¦ Ñ»ïá¦19: 

 
АННА АКОПЯН – О переводe стихов в прозе. – В статье поднимаются 

проблемы перевода стихов в прозе с точки зрения как лингвистики, так и литера-
туроведения. Особый интерес представляют стилитстические и словообразующие 
особенности, возникающие при переводе. В качестве образцов взяты переводы 
произведений Шарля Бодлера, Сен-Жонa Перса и Рене Шара. С помощью предла-
гаемых критериев переводы можно оценить объективно. 

 
ANNA HAKOBYAN – On the Peculiarities of Translating the Poems in Prose. 

– In the article the modern translation problems are discussed both from linguistic and 
literary critical aspects based on the analysis of the translations of the poems in prose. 
Several issues, such as stylistic and word-forming questions in those translations are of 
special interest. The translations of Charles Baudelaire’s, Saint-John Perse’s and Rene 
Chare’s poems in prose are studied in the following article. The above mentioned poems 
have been analyzed with the help of the objective criteria of the evaluation that enable 
us to achieve objective results. 

 

                                                   
18 A. Bosquet,, Saint-John Perse, Paris, 1961, p. 25. 
19 A. Camus, René Char, Berlin,1959, p. 13.  




